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Safety en

Safety

® Read this instruction manual carefully.

® Please note the additional instructions when using supplied or
optionally available accessories.

m Keep the instruction manual and the product information safe for
future reference or for the next owner.

= Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

Only use this appliance:

= Wwith genuine parts and accessories.

= for mixing, kneading and beating food.

= for additional applications described in the instructions for ac-
cessories that are optional or come with the appliance.

= under supervision.

= for normal processing quantities and for normal processing
times for domestic use.

® in private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment at room temperature.

= yp to an altitude of max. 2000 m above sea level.

Disconnect the appliance from the power supply when:
= not using the appliance.

= the appliance is unattended.

= assembling the appliance.

® taking the appliance apart.

= cleaning the appliance.

® gpproaching rotating parts.

= changing tools.

= confronted with a fault.

This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or a lack of experience and/or
knowledge if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved.

Do not let children play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by chil-
dren.

The appliance must not be used by children. Keep children away
from the appliance and power cord.

» Never operate a damaged appliance.

» Never operate an appliance with a cracked or fractured surface.



en
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Safety

Never pull on the power cord to unplug the appliance. Always
unplug the appliance at the mains.

If the appliance or the power cord is damaged, immediately un-
plug the power cord or switch off the fuse in the fuse box.

» Call customer services. »Page 15
» Connect and operate the appliance only in accordance with the

specifications on the rating plate.
Repairs to the appliance should only be carried out by trained
specialist staff.

» Only use genuine spare parts when repairing the appliance.
» |f the power cord of this appliance is damaged, it must be re-

placed by the manufacturer, the manufacturer's Customer Ser-
vice or a similarly qualified person in order to prevent any risk.
Never immerse the appliance or the power cord in water or clean
in the dishwasher.

» Only use the appliance in enclosed spaces.
» Never expose the appliance to intense heat or humidity.
» Do not use steam- or high-pressure cleaners to clean the appli-

vy VoV

>

ance.
Never let the power cord come into contact with hot appliance
parts or heat sources.

Never let the power cord come into contact with sharp points or
edges.

Never kink, crush or modify the power cord.

Never place the appliance on or near hot surfaces.

Keep hands, hair, clothing and utensils away from rotating parts.
Only attach and remove tools and accessories once the drive
has stopped and you have unplugged the appliance.

Before changing tools or cleaning the appliance, switch off and
disconnect it from the mains.

Only use the tools when the bowl is inserted, the lid is fitted and
the drive covers are in place.

» Never open the swivel arm during processing.

v
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Parts which show cracks or other damage or do not fit correctly
must be replaced with genuine spare parts.

Do not reach into the bowl when lowering the swivel arm.

Keep packaging material away from children.

Do not let children play with packaging material.

Keep small parts away from children.

Do not let children play with small parts.



» Follow the cleaning instructions.

Avoiding material damage en

» Clean surfaces which come in contact with food before each

use.

Avoiding material damage

» Never use different drives at the same
time.

» Never operate the appliance longer than
necessary.

» Do not operate the appliance at no-load.

» Never use genuine parts and accessor-
ies for other appliances.

» Do not exceed maximum processing
quantities.

» Before use, check the bowl for foreign
objects and remove.

Familiarising yourself with
your appliance

Overview

After unpacking all parts, check for any
damage in transit and completeness of the
delivery.

—Fig. |l

Stainless steel mixing bowl

Lid with integrated filling shaft

Release button for swivel arm

Swivel arm

Rotary switch

[lluminated ring

Protective cover for drive 2

Drive 2

Protective cover for drive 3

Drive 3

Recesses for bowl

Main drive

Cord storage

Kneading hook

Professional beating whisk '

Professional flexible stirrer’

NEESENEESEENEE

Beating whisk '

' Depending on the model

Stirring whisk !
Storage pouch

Symbols

Symbol Description

— Marking on the protective cover
for drive 2

A
A

Rotary switch

Attachment marking on the pro-
tective cover for drive 3

Position marking on drive 3

Symbol Description

Oloff Stop processing

1 Low speed

7 maximum speed

M Non-locking switch: highest

speed as long as the rotary
switch is held in this position

Tip: You can change the speed at any time
during processing or interrupt processing.

llluminated ring
Status Description

Lit The appliance is functioning per-
fectly.

= A safety system has been ac-
tivated.

= There is a fault with the appli-
ance.

Flashing

Not lit = The appliance has no power
supply.
= There is a fault with the appli-

ance.

Tip: You can find further information here:
— "Safety systems", Page 12

— "Troubleshooting", Page 14

Swivel arm, drives and recommended
speeds

If the release button is pressed, the swivel
arm can be moved to the required position.

11



en Familiarising yourself with your appliance

The swivel arm must be engaged in every
operating position.

Observe the recommended speeds in the
table.

—Fig. A

Note: The swivel arm features the EasyArm
Lift function. This function supports up-
wards movement of the swivel arm.

Tools

The kneading hook is equipped with a re-
movable protective cap to protect the drive
from soiling.

Tool Use

Kneading hook

= Knead dough, e.g. yeast
dough, bread dough, pizza
dough, pasta dough, pastry
dough.

= Fold ingredients into the
dough, e.g. seeds.

Stirring whisk

= Mix dough, e.g. cake mixture,
fruit flan.

= Fold ingredients into the
dough, e.qg. raisins, chocolate
chips.

Beating whisk'

= Beat whipped egg whites and
cream (at least 30% fat).

= Mix light dough, e.g. sponge
mixture.

Professional flexible stirrer’

= Mix dough, e.g. cake mixture,
fruit flan.

= Fold ingredients into the
dough, e.qg. raisins, chocolate
chips.

Professional beating whisk '

= Beat whipped egg whites and
cream (at least 30% fat).

= Mix light dough, e.g. sponge
mixture.

Fine adjustment of the professional
beating whisk

Use the fine adjustment system to correct
the distance between the bowl and the pro-
fessional beating whisk.

' Depending on the model
12

Note: The professional beating whisk is
factory-set so that ingredients are mixed to-
gether perfecily.

Correcting tool adjustment

» Never operate a tool that touches the
bowl.

Requirements

= The mains plug is not inserted.

= The swivel arm is open.

® The professional beating whisk is inser-
ted.

= The bowl has been inserted.

1. Hold the beating whisk at the bottom
with one hand and release the lock nut
clockwise using a spanner wrench.
—Fig. K

2. To change the setting, turn the tool in the
desired direction.

- Fig. 4

Distance to the
bowl approx. 3 mm

Optimum setting

Turn clockwise Lift tool

Turn anticlockwise Lower tool

3. Press the release button and push the
swivel arm down until it engages.

4. Check the setting.

5. Press the release button and raise the
swivel arm until it engages.

6. Hold the beating whisk at the bottom
with one hand and tighten the lock nut
anticlockwise using a spanner wrench.

Parked position

After the appliance has switched off, the
drives will continue moving for a few
seconds until the correct parked position is
reached.

Note: The swivel arm will only open or
close with the inserted tool when the drive
is located in the correct parked position.
Tip: You can easily adjust an incorrect
parking position yourself.

— "Troubleshooting”, Page 14

Safety systems

Start lock-out

Start lock-out prevents your appliance from
being switched on accidentally.



The appliance can only be switched on and
operated if the swivel arm is correctly en-
gaged in the work position.

For some models:

The appliance can only be switched on and
operated if one of the following conditions
is satisfied:
= The swivel arm is engaged in horizontal
position and the bowl or ice cream
maker is inserted.
= The swivel arm is engaged in vertical po-
sition and the protective drive cover or
an assembled accessory is secured cor-
rectly.
Restart lock-out
Restart lock-out prevents your appliance
from automatically restarting processing
after a power failure.
The appliance is switched on again after a
power failure. Processing cannot start
again until the rotary switch has been set to
Oloff,
Overload protection
The overload protection system prevents
the motor and other components from be-
ing damaged through being overloaded.
Operation
Setting up appliance
1. Place the appliance on a stable, level,
clean and flat work surface.
2. Adjust the power cable to the required
length.
Models with cord storage compartment:
- To shorten the cord, push it into the
cord storage compartment.
- To lengthen the cord again, pull it out
of the cord storage compartment.
Models with cable rewinder:
- Pull the power cable out to the re-
quired length and slowly let go.
- To roll the cable up again, briefly pull
on the cable and let it wind up.
Note: Do not push the cable into the
cable rewinder by hand. If the cable
james, pull right out and let it wind up
again.
3. Do not insert the mains plug.

Preparing the appliance

1. Press the release button and raise the
swivel arm until it engages.

- Fig. A

Printed on 100% recycled paper

Operation en

2. Place the bowl in the main unit.
—Fig. 3
Use the recesses on the main unit.

3. Turn the bowl anticlockwise until it en-
gages.
— Fig.

4. Press the tool into the main drive until it
engages.
- Fig. B

5. To insert the kneading hook:
» Insert the kneading hook with the pro-

tective cap fitted in the main drive.
» Turn the protective cap until the
kneading hook engages fully.

—Fig. Bl
The protective cap [@l must cover the
main drive completely.

6. Add the ingredients to the bowl.
— Fig. ]

7. Press the release button and push the
swivel arm down but not fully down.
— Fig. Kl
Hold the swivel arm in a slightly open po-
sition.

8. Lift the lid slightly at the front, slide fully
onto the bowl and set down.
—Fig. A

9. Push the swivel arm down until it en-
gages.
- Fig. K}

Processing ingredients with tools

1. Insert mains plug.
2. Set the rotary switch to the required
speed.
- Fig. I
3. To process the ingredients at maximum
speed for a short time, set the rotary
switch to M and hold for the desired pro-
cessing time.
A 15 |
4. If wished, further ingredients can be ad-
ded during processing using the filling
shaft.
- Fig. I3
5. To add greater quantities of ingredients:
» Turn the rotary switch to O/off and
wait for the appliance to come to a
standstill.
» Lift the swivel arm slightly and pull out
the lid.
» Add the ingredients to the bowl.

13



en Overview of cleaning

» Fit the lid and push the swivel arm
down until it engages.

. Process the ingredients until you achieve
the required result.

. Set the rotary switch to O/off.
— Fig.
Wait until the appliance stops.
Processing stops and the drives move to
the parked position.

Finishing processing
—rig. K& - EA
Using accessory drives

Notes

= Remove the cover to use accessories on
drive 2 or 3.

Always close unused drives with the pro-
tective covers.

Please follow the instructions for the ac-
cessory.

— rig. EE1 - E
Overview of cleaning

Clean all parts immediately after use so that
residues do not dry on.

» Do not use cleaning agents containing
alcohol or spirits.

» Do not use sharp, pointed or metal ob-
jects.

» Do not use abrasive cloths or cleaning
agents.

Sample recipe

Tip: When processing food such as carrots,
plastic parts may become discoloured. Re-

move discolouration with a soft cloth and a

few drops of cooking oil.

Clean the individual parts as indicated in
the table.

—Fig.
Special accessories

You can buy accessories from the after-
sales service, from specialist retailers or on-
line. Only use genuine accessories as
these have been specifically designed for
your appliance.

Accessories vary from one appliance to an-
other. When purchasing accessories, al-
ways quote the exact product number (E
no.) of your appliance.

You can find out which accessories are
available for your appliance in our cata-
logue, in the online shop or from our after-
sales service.

www.bosch-home.com

Application examples

Note: To ensure that the ingredients of
yeast dough or sourdough with a high wa-
ter content mix best, pour the liquid into the
bowl first.

Observe the information and values in the
table.

— Fig. B

Recipe Ingredients Processing

Heavy fruit cake = 3eggs = [nsert stirring whisk.
= 1359 sugar = Add all ingredients except
= 135 g margarine the dried fruit.
= 255gflour = Process for 30 seconds at
= 10 g baking powder setting 1.
= 150 g currants = Then process for
n

150 g mixed dried fruit

Note: Process max. 2 times
the quantity at the same

3-5 minutes at setting 5.

Select setting 2.

= Add the dried fruit within
the next 30-60 seconds.

time.
Troubleshooting
Fault Cause and troubleshooting
The appliance is not Appliance has no power supply.
working. » Check whether your appliance is supplied with power.

14



Disposing of old appliance en

Fault

Cause and troubleshooting

Appliance does not start
processing.

Rotary switch is set incorrectly.
» Set the rotary switch to O/off before processing.

Appliance does not start
processing or switches
off during processing.

Processing quantity is too big or processing time was too

long.

» Set the rotary switch to O/off.

» Reduce the quantity of ingredients.

» Allow the appliance to cool down to deactivate the overload
protection device.

Appliance or accessory is blocked.
» Set the rotary switch to O/off.
» Remove the blockage.

A safety system has been activated.
» Eliminate the problem that caused the appliance to stop.
— "Safely systems”, Page 12

The swivel arm cannot be
opened or closed be-
cause the tool is jammed
in the bowl.

Drive is not in the parked position.

1. Set the rotary switch to O/off.

2. If the swivel arm doesn't close, remove the tool.

3. Close the swivel arm until it is correctly engaged in the work
position.

4. Set the rotary switch briefly to 1and then back to O/off.

v The drive remains on for a short time until the parked posi-
tion is reached.

The professional beating
whisk is touching the
bowl or the ingredients
are not mixed properly.

The distance to the bowl is not set correctly.

» Correct the fine adjustment of the professional beating
whisk.
—"Fine adjustment of the professional beating whisk",
Page 12

Disposing of old appliance Customer Service

» Dispose of the appliance in an environ- Detailed information about the warranty
mentally friendly manner. period and the warranty conditions in your
Information about current disposal meth-  country is available via the QR code on the
ods are available from your specialist enclosed document on service contacts

dealer or local authority.

and warranty conditions, from our customer

service or on our website.
You can find the contact details for our cus-

closed document on service contacts and

E/ This appliance is labelled in

accordance with European X .

Directive 2012/19/EU con- tomer service via the QR code on the en-
|

cerning used electrical and
electronic appliances (waste

electrical and

equipment - WEEE).

The guideline

framework for the return and
recycling of used appliances

as applicable
EU.

warranty conditions or on our website.
You can find the information required as
per Regulation (EU) 2023/826 online at
www.bosch-home.com on the product and
service pages for your appliance, in the
area of user manuals and additional docu-
ments.

electronic

determines the

throughout the

15



ms Keselamatan

Keselamatan

® Baca panduan ini dengan teliti.

® Perhatikan panduan tambahan untuk penggunaan aksesori yang
dibekalkan atau aksesori pilihan.

®» Simpan panduan dan juga maklumat produk untuk penggunaan
atau pengguna seterusnya.

® Jangan sambungkan peranti jika terdapat kerosakan semasa
penghantaran.

Gunakan peranti hanya:

® dengan alat ganti dan aksesori tulen.

= untuk mengadun, menguli dan memukul makanan.

= untuk penggunaan tambahan seperti yang diterangkan dalam
panduan aksesori yang dibekalkan atau pilihan.

= di bawah pengawasan.

® untuk kuantiti dan masa pemprosesan di rumah yang biasa.

®m dalam rumah persendirian dan dalam kawasan persekitaran
rumah yang tertutup dengan suhu bilik.

® sehingga ketinggian 2000 m dari paras laut.

Nyahsambungkan peranti daripada bekalan elektrik, jika anda:
® tidak menggunakan peranti.

tidak mengawasi peranti.

memasang peranti.

menyahpasang peranti.

membersih peranti.

mendekati komponen yang berputar.

menukar alat.

= menghadapi masalah.

Peranti ini boleh digunakan oleh orang yang mempunyai
kekurangan keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurangnya
pengalaman dan/atau pengetahuan jika mereka telah diselia atau
dilatih mengikut keselamatan peranti ini dan memahami kesan
bahayanya.

Kanak-kanak tidak dibenarkan bermain dengan peranti ini.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak.

Kanak-kanak tidak dibenarkan untuk menggunakan peranti ini.
Jauhkan kanak-kanak daripada peranti dan kabel penyambungan.
» Jangan sesekali kendalikan peranti yang rosak.

16
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Keselamatan ms

Jangan sesekali mengendalikan peranti dengan permukaan
yang retak atau pecah.

Jangan sesekali menarik kabel kuasa untuk memisahkan peranti
dengan bekalan elektrik. Sentiasa tanggalkan palam kabel
kuasa.

Tanggalkan palam kabel kuasa dengan segera atau matikan fius
di kotak fius jika peranti atau kabel kuasa rosak.

» Hubungi khidmat pelanggan. - Halaman 23
» Sambungkan dan kendalikan peranti hanya mengikut spesifikasi

pada label.
Hanya pengendali yang berkelayakan boleh melakukan
pembaikan pada peranti.

» Hanya alat ganti tulen dibenarkan untuk pembaikan peranti.
» Untuk mengelakkan kecederaan, kabel kuasa peranti rosak

>

mestilah digantikan oleh pengeluar atau khidmat pelanggannya
atau orang yang sama kelayakannya.

Jangan sesekali mencelup peranti atau kabel kuasa ke dalam air
atau memasukkannya ke dalam mesin pencuci pinggan.

» Gunakan peranti hanya dalam ruang tertutup.

»>

>

>

>

»

>

»

>

>

Jangan sesekali dedahkan peranti pada panas dan kelembapan
melampau.
Jangan gunakan pembersih wap atau pencuci bertekanan tinggi
untuk membersihkan peranti.
Jangan sesekali dekatkan kabel kuasa dengan komponen
peranti yang panas atau dengan sumber panas.
Jangan sesekali dekatkan kabel kuasa dengan bucu atau pada
sudut yang tajam.
Jangan sesekali melipat, menekan atau mengubah kabel kuasa.
Jangan sesekali meletakkan peranti di atas atau berhampiran
permukaan panas.
Jauhkan tangan, rambut, pakaian dan perkakas lain daripada
kompoenn yang berputar.
Hanya pasang dan tanggalkan alat dan aksesori semasa
pemacu berhenti dan peranti tidak terpasang.
Sebelum menukar atau membersihkan alat, matikan peranti dan
putuskan daripada bekalan kuasa.
Kendalikan alat hanya dengan mangkuk yang dimasukkan,
penutup yang dipasang dan penutup pelindung pemacu yang
dipasang.
Jangan sesekali membuka lengan putar semasa proses.

17



ms Elakkan kerosakan harta benda

» Komponen yang retak atau rosak atau tidak dipasang dengan
betul diganti dengan alat ganti yang tulen.
» Semasa menurunkan lengan putar, jangan pegang di dalam

mangkuk.

vy

pembungkusan.

Patuhi arahan pembersihan.

vV vy VY

sebelum setiap penggunaan.

Jauhkan bahan pembungkusan daripada kanak-kanak.
Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan bahan

Jauhkan komponen kecil daripada kanak-kanak.
Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan komponen kecil.

Bersihkan permukaan yang bersentuhan dengan makanan

Elakkan kerosakan harta benda [ Gelang berlampu

» Jangan sesekali menggunakan pemacu
yang berbeza pada masa yang sama.

» Jangan sesekali mengendalikan peranti
lebih lama daripada yang diperlukan.

» Jangan mengendalikan peranti dalam
keadaan tanpa beban.

» Jangan sekali-kali menggunakan alat
ganti dan aksesori tulen untuk peranti
lain.

» Jangan melebihi kuantiti pemprosesan
yangmaksimum.

» Periksa mangkuk untuk mencari objek
asing dan keluarkan objek asing itu
sebelum digunakan.

Pengenalan

Gambaran keseluruhan

Periksa kerosakan semasa penghantaran
pada semua komponen dan kelengkapan
penghantaran selepas membuka
pembungkusan.

—Ra.

Penutup pelindung untuk pemanduan
2

Pemacu 2

9] Penutup pelindung untuk pemanduan

3

Pemacu 3

Bukaan untuk mangkuk

Pemacu utama

Penyimpanan kabel

Cangkuk penguli

Profi - Pemukul’

Pemukul Profi-Flexi'

Pemukul

Pengacau'

Beg simpanan

ARG EIEERER

Penerangan

Mangkuk adun keluli tahan karat

Penutup dengan aci pengisian
bersepadu

N=

pelindung untuk pemacu 2

Butang pembuka kunci untuk lengan
berayun

Tanda lampiran pada penutup
pelindung untuk pemacu 3

Pemutar lengan

Simbol
Simbol
— Menandakan pada penutup

Penandaan kedudukan pada
pemacu 3

BN 2

<1 Suis putar

' Bergantung kepada model
18



Pengenalan ms

Suis putar Perlatan Penggunaan
Simbol  Huraian Cangkuk penguli
Oloff Hentikan proses = Uliadunan, contohnya
- adunan yis, adunan roti,
1 Kelajuan rendah adunan piza, adunan mi,
7 Kelajuan tinggi adunan pastri.
M Pensuisan segera: kelajuan * Gaul bahan dalam adunan,

tertinggi selagi suis berputar
dipegang dalam kedudukan ini

Petua: Anda boleh mengubah kelajuan
atau menghentikan sementara proses
semasa memproses.

Gelang berlampu

Status Penerangan

menyala Peranti berfungsi dengan baik.

berkelip = Sistem keselamatan
diaktifkan.
= Terdapat ralat peranti.

tidak = Peranti tidak mempunyai
menyala bekalan kuasa.
= Terdapat ralat peranti.

Petua: Lebih banyak maklumat boleh
didapati di sini:

— "Sistem keselamatan”, Halaman 20
— "Selesaikan gangguan", Halaman 22

Pemutar lengan, pemacu dan
cadangan kelajuan

Apabila butang pelepas ditekan, pemutar
lengan dapat ditukarkan ke posisi yang
diinginkan.

Lengan pengayun putar mesti dikenakan
dalam setiap kedudukan pengendalian.
Beri perhatian pada cadangan kelajuan
dalam jadual.

—Ra.A

Nota: Pemutar lengan dipasang adalah
dengan fungsi EasyArm Lift. Fungsi ini
menyokong pergerakan lengan putar ke
atas.

Alat

Cangkuk doh dilengkapi dengan penutup
pelindung yang boleh ditanggalkan untuk
melindungi pemacu daripada pencemaran.

' Bergantung kepada model

contohnya biji-bijian.

Pengacau'

= Kacau adunan, contohnya
adunan kek, kek buah.

= Gaul bahan dalam adunan,
contohnya kismis, cip coklat.

Pemukul

= Pukul putih telur dan krim
(sekurang-kurangnya 30 %
kandungan lemak).

= Campurkan adunan ringan,
contohnya adunan biskut.

Pemukul Profi-Flexi'

= Kacau adunan, contohnya
adunan kek, kek buah.

= Gaul bahan dalam adunan,
contohnya kismis, cip coklat.

Profi - Pemukul '

= Pukul putih telur dan krim
(sekurang-kurangnya 30 %
kandungan lemak).

= Campurkan adunan ringan,
contohnya adunan biskut.

Pelarasan pemukul profesional
Gunakan penyesuaian halus untuk
membetulkan jarak antara mangkuk dan
pemukul profesional.

Nota: Pukul profesional dipasang di alat
supaya ramuan dicampurkan secara
optimum.

Tetapan alat yang betul

» Jangan sekali-kali mengendalikan alat
yang menyentuh mangkuk.

Prasyarat

= Palam kuasa tidak dipasang.

= | engan putar telah dibuka.

= Pemukul profesional digunakan.
= Mangkuk dibuka.
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ms Pengendalian

1. Pegang pemukul dengan satu tangan di

bahagian bawah dan longgarkan kunci
pengunci mengikut arah jam dengan
sepana terbuka.

—Ra.H

2. Untuk menukar tetapan, putarkan alat ke

arah yang dikehendaki.
—Ra. A

Jarak ke mangkuk
kira-kira 3 mm

Pelaras optimum

putar mengikut
arah jam

Angkat alat

putar mengikut Turunkan alat

lawan arah jam

3. Tekan butang pelepas dan tekan lengan

putar ke bawah hingga terkunci pada
tempatnya.
4. Periksa pelaras.

5. Tekan butang pelepas dan tekan lengan

pemutar hingga terkunci pada
tempatnya.
6. Pegang pemukul dengan sebelah

tangan di bahagian bawah dan ketatkan

mur kunci berlawanan arah jarum jam
dengan sepana terbuka.

Kedudukan tempat letak

Setelah dimatikan, pemacu terus bergerak

selama beberapa saat sehingga
kedudukan tempat letak kereta yang betul
tercapai.

Nota: Dengan alat yang disisipkan, lengan
putar hanya dapat dibuka atau ditutup jika

pemacu berada di posisi parkir yang betul.

Petua: Anda boleh memperbaiki
kedudukan tempat letak yang salah
dengan mudah.

— "Selesaikan gangguan", Halaman 22

Sistem keselamatan

Pelindung penghidupan

Pelindung penghidupan menghalang
peranti anda dihidupkan secara tidak
sengaja.

Peranti hanya dapat dihidupkan dan
dikendalikan jika pemutar lengan terkunci
dengan betul di kedudukan kerja.

Untuk beberapa model:

20

Peranti hanya dapat dihidupkan dan
dikendalikan jika salah satu syarat berikut

di
| |

penuhi:

Pemutar lengan dikunci dalam
kedudukan mendatar dan mangkuk atau
pembuat aiskrim dimasukkan.

Pemutar lengan dikunci dalam
kedudukan menegak dan penutup
pemacu atau aksesori yang dipasang
telah dipasang dengan betul.

Pelindung penghidupan semula
Perlindungan mmula semula akan
menghalang peranti anda memulakan
pemprosesan secara automatik setelah
gangguan kuasa.

Peranti dihidupkan semula setelah
gangguan kuasa. Pemprosesan hanya
boleh dimulakan semula setelah suis putar

diatur ke O/off.
Pelindung beban berlebihan

Pelindung beban lebih menghalang motor
dan komponen lain daripada rosak akibat
beban berlebihan.

Pengendalian

Pasangkan peranti

1.

2.

3.

Letakkan peranti di atas permukaan
kerja yang stabil, rata, bersih dan licin.
Laraskan kabel kuasa mengikut panjang
yang diperlukan.

Model dengan ruang penyimpanan

kabel:

- Untuk memendekkan panjang kabel,
tolak kabel ke dalam ruang
penyimpanan kabel.

- Untuk memanjangkan panjang kabel,
tarik kabel dari ruang penyimpanan
kabel.

Model dengan gelendong kabel kuasa:

- Tarik keluar kabel kuasa ke panjang
yang diperlukan dan lepaskan
perlahan-lahan.

- Untuk menggulung kabel semula,
tarik kabel sebentar dan biarkan
kabel bergulung.

Nota: Jangan tolak kabel ke dalam

gelendong kabel kuasa dengan tangan.

Jika kabel tersekat, tarik keluar kabel

sepenuhnya dan biarkan ia bergulung

masuk semula.

Jangan pasangkan palam kuasa.

Dicetak pada 100% kertas kitar semula



Menyediakan peranti

1. Tekan butang pelepas dan tekan lengan
pemutar hingga terkunci pada
tempatnya.

—-Ra. A

2. Letakkan mangkuk di peranti asas.
—-Ra. A
Sila ambil perhatian pada alur pada unit
asas.

3. Putar mangkuk mengikut arah lawan
jarum jam sehingga terletak pada
tempatnya.

— Raj.

4. Tolak alat ke pemacu utama sehingga
terpasang pada tempatnya.

—Ra. B

5. Untuk memasukkan cangkuk doh:

» Masukkan cangkuk doh dengan
penutup pelindung yang terpasang ke
pemacu utama.

» Putar penutup pelindung sehingga
cangkuk doh dapat dilekatkan
sepenuhnya.

—Ra.El

Penutup [@ pelindung mesti menutupi

pemacu utama sepenuhnya.

6. Tuangkan bahan ke dalam mangkuk.
adazz/A 10 |

7. Tekan butang pelepas dan jangan tekan
pemutar lengan ke bawah.

— Raj.

Pegang pemutar lengan dalam

kedudukan terbuka sedikit.

8. Angkat penutup dengan perlahan di
bahagian depan, luncurkan sepenuhnya
ke mangkuk dan letakkan ke bawah.
—Ra. A

9. Tekan pemutar lengan ke bawah
sehingga terkunci pada tempatnya.

— Raj. [ [F]

Memproses bahan dengan alat.

1. Pasangkan palam kuasa.

2. Tetapkan suis putar ke kelajuan yang
dikehendaki.
— Raj. I

3. Untuk memproses bahan pada kelajuan
maksimum dalam masa yang singkat,
tetapkan suis putar M dan tahankan
untuk masa pemprosesan yang diingini.

ez 15

Gambaran keseluruhan pembersihan ms

4. Jika dikehendaki, tambah lagi bahan
melalui corong tiub semasa
pemprosesan.

—Ra. 3

5. Untuk menambah kuantiti bahan yang
lebih besar:

» Tetapkan suis putar O/off dan tunggu
peranti untuk terhenti.

» Angkat pemutar lengan sedikit dan
tarik keluar penutup.

» Tuangkan bahan ke dalam mangkuk.
» Gantikan penutup dan tekan pemutar
lengan ke bawah sehingga terkunci

pada tempatnya.

6. Proses bahan sehingga hasil yang
diinginkan tercapai.

7. Tetapkan suis putar ke O/off.

— Raj.
Tunggu perkakas berhenti.

v Pemprosesan dihentikan dan pemacu
bergerak ke kedudukan taman.

Lengkapkan pemprosesan
mdac 18 | 22
Gunakan pemacu aksesori

Nota

s Keluarkan penutup pelindung aksesori
pada pemacu untuk menggunakan 2
atau 3.

= Sentiasa tutup pemacu yang tidak
digunakan dengan penutup pelindung.

= Beri perhatian pada arahan
pengendalian aksesori.

- Raj. - Eq
Gambaran keseluruhan
pembersihan

Bersihkan semua komponen selepas
digunakan dengan segera supaya sisa
tidak menjadi kering.

» Jangan gunakan agen pembersih yang
mengandungi alkohol.

» Jangan gunakan objek tajam, berbucu
atau logam.

» Jangan gunakan kain atau agen
pembersih yang melelas.

Petua: Perubahan warna boleh berlaku
pada bahagian plastik, contoh semasa
memproses lobak merah. Keluarkan
perubahan warna dengan kain lembut dan
beberapa titisan minyak masak.
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ms Aksesori pilihan

Bersihkan komponen tunggal seperti yang
ditunjukkan dalam jadual.
—Raj.

Aksesori pilihan

Aksesori pilihan boleh dibeli melalui
khidmat pelanggan, di kedai pakar atau di
laman web. Gunakan aksesori tulen sahaja
kerana aksesori ini telah dipadankan
dengan peralatan anda sebetul-
betulnya.Verwenden Sie nur
Originalzubehér, da dieses genau auf |hr
Gerat abgestimmt ist.

Aksesori adalah khusus mengikut
peralatan. Sentiasa nyatakan label

peralatan (E-Nr.) anda yang betul semasa
pembelian.

Aksesori manakah yang tersedia untuk
peralatan anda boleh didapati dalam
katalog kami, di kedai dalam talian atau
melalui khidmat pelanggan.
www.bosch-home.com

Contoh penggunaan

Nota: Untuk memastikan bahan bater atau
doh masam dengan kandungan air yang
tinggi bercampur dengan baik, tuangkan
cecair ke dalam mangkuk terlebih dahulu.

Perhatikan maklumat dan nilai dalam
jadual.

— Raj. B
Contoh resipi
Resipi Bahan Pemprosesan
Kek buah berat = 3Telur = Tetapkan pengacau.
= 1359 Gula = Masukkan semua bahan
= 135 g Marjerin kecuali buah-buahan
= 2559 Tepung kering.
= 10 g Serbuk penaik » 30 Saat Memproses 1 ke
= 150 g Kismis atas tahap.
= 150 g campuran buah- = Kemudian 3-5 Minit

buahan kering

Nota: Proses 2-jumlah
lipatan maksimum pada
masa yang sama.

memproses 5 pada tahap.
= Tetapkan 2 tahap.
= Tambahkan buah-buahan
kering 30-60 Saat dalam.

Selesaikan gangguan

Ralat

Punca dan penyelesaian masalah

Peranti tidak berfungsi.

Perkakas tidak mempunyai kuasa.

» Periksa sama ada peranti anda mempunyai kuasa.

Peranti tidak mula
diproses.

Suis putar tidak betul.
» Tetapkan suis putar ke sebelum memproses O/off.

Peranti tidak mula
diproses atau dimatikan
semasa diproses.

terlalu lama.

Kuantiti pemprosesan terlalu tinggi atau masa pemprosesan

» Tetapkan suis putar ke O/off.

» Kurangkan jumlah ramuan.
» Biarkan peranti menyejuk untuk menyahaktitkan peranti
pelindung beban.

Perkakas atau aksesori tersekat.
» Tetapkan suis putar ke O/off.
» Keluarkan sekatan.

Sistem keselamatan diaktifkan.
» Sila betulkan punca yang menyebabkan peranti berhenti
— "Sjstem keselamatan”, Halaman 20
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Lupuskan perantilama ms

Ralat

Punca dan penyelesaian masalah

Lengan pemutar tidak
dapat dibuka atau
ditutup kerana alat itu

tersangkut di mangkuk.

Penggerak tidak berada pada kedudukan tempat letak.

1.
2.
3.

4.

v

Tetapkan suis putar ke O/off.

Apabila lengan pemutar tidak boleh ditutup, keluarkan alat.
Tutup lengan pemutar sehingga terkunci dengan betul
dalam kedudukan kerja.

Tetapkan sebentar suis putar ke 1dan kemudian sekali lagi
Oloff.

Pemacu terus bergerak untuk waktu yang singkat sehingga
kedudukan taman tercapai.

Pemukul profesional
membuat sentuhan
dengan mangkuk atau
bahan tidak dicampur
dengan betul.

Jarak ke mangkuk tidak ditetapkan dengan betul.

>

Betulkan pelarasan halus pada pemukul profesional.
— "Pelarasan pemukul profesional”, Halaman 19

Lupuskan peranti lama

» Lupuskan peranti secara mesra alam.
Maklumat mengenai kaedah pelupusan
terkini boleh didapati daripada pengedar
anda dan juga pentadbir perbandaran

atau bandar anda.

Alat ini bersesuaian dengan

garis panduan Eropa

2012/19/EU tentang alat-alat
|

tua elektrik dan elektronik
(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Garis panduan tersebut
memberi rangka rujukan yang
berlaku di seluruh Eropa
untuk penerimaan balik dan
penggunaan alat-alat tua.

Khidmat pelanggan

Maklumat terperinci tentang tempoh
jaminan dan syarat jaminan di negara anda
boleh didapati melalui kod QR pada
dokumen yang disertakan tentang
maklumat hubungan servis dan syarat
jaminan, melalui khidmat pelanggan kami,
pengedar anda atau di laman web kami.
Butiran hubungan khidmat pelanggan
boleh didapati melalui kod QR pada
dokumen yang disertakan tentang
maklumat hubungan servis dan syarat
jaminan atau di laman web kami.
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,0 Thank you for buying a
MyBosch Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Expert tips & tricks for your appliance
Warranty extension options

Discounts for accessories & spare-parts

Digital manual and all appliance data at hand
Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service
directory.

BSH Hausgeridte GmbH Valid within Great Britain:
Carl-Wery-StraBe 34 Imported to Great Britain by
81739 Miinchen, GERMANY BSH Home Appliances Ltd.
www.bosch-home.com Grand Union House
Old Wolverton Road
A Bosch Company Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT

United Kingdom

8001348022 (050220)
en, ms, zh-tw, zh, ar
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